
पाठ 5, मई 4, 2024 के लिए ल िंदी अनुवादक: पादरी लवजय पाि ल िं 



“मैं ने तेरे वचन को अपने हृदय में रख छोडा  ै, 
लक तेरे लवरुद्ध पाप न करूँ ।”

(भजन  िंल ता 119:11)



लवश्वा की नी िंव:

 ोिा स्क्रिप्टुरा /  ोलि लिओग्लोररया।

बाइबि  र लक ी के लिए उपिब्ध।

बाइबि व्याख्याकार।

उद्धार का आधार:

 ोिा गै्रलिया /  ोिा फाइि /  ोि क्राइट ।

अनुग्र में बढ़ते जाओ।

16वी िं  दी में, 200  ाि प िे वाईस्क्रिफ, " ुधार का ल तारा" द्वारा िुर

लकया गया काम चमकने िगा।  ुधार का वैभव आ गया था।

1.  ोिा स्क्रिप्टुरा (केवि िास्त्र)
2.  ोिा गै्रलिया (केवि अनुग्र )
3.  ोिा फाइि (केवि लवश्वा )
4.  ोि  क्राइट  (केवि म ी )
5.  ोलि लिओ ग्लोररया (केवि परमेश्वर की मल मा)

य   ुधार पाूँच मूिभूत लबिंदुओिं पर आधाररत था:



लवश्वा  की

नी िंव



“जब तेरे वचन मेरे पा  पहूँचे, तब मैं ने उन्हें मानो खा लिया, और तेरे वचन मेरे मन के  र्ष और आनन्द का कारण 
हए; क्ोिंलक,  े  ेनाओिं के परमेश् वर य ोवा, मैं तेरा क िाता हूँ।” (लयमषया  15:16)

16वी िं  दी के  ुधारको िं ने  चमुच दुलनया को बदि लदया। िेलकन उन्होिंने

 ाफ कर लदया लक उनमें कुछ खा न ी िं  ै। वे परमेश्वर द्वारा रपािंतररत

िोग थे। इ कारण  े, उन्होिंने घोर्णा की: “मल मा केवि परमेश् वर की

 ै।”

य  लवश्वा  की नी िंव  ै

उ के वादो िं पर लवश्वा  करके  म अपने लवश्वा  और  ा   को नवीनीकृत करते  ैं

इ की पलियाूँ जीवन के वृक्ष के फि के  मान  ैं

य  खुिी, आिा और प्रकाि फैिाती  ै

य   में लदिा, लनलितता, िस्क्रि और ज्ञान देती  ै

िारीररक, मानल क, भावनात्मक और आध्यास्क्रत्मक रप  े  मारे अस्क्रित्व म में र ती  ै

उ अिंधकारमय  मय में, बाइबि ने उनके जीवन को इ  द तक  िंतृप्त कर

लदया लक इ की लिक्षाओिं के प्रलत वफादार बने र ने के लिए उन्होिंने अपनी

जान दे दी। और आज, क्ा य आपके जीवन को भी  िंतृप्त करती  ै?

बाइबि ने उनके लिए क्ा लकया, और य   मारे लिए क्ा कर  कती  ै?

उनमें य पररवतषन कै े हआ? य परमेश्वर के वचन का पढ़ना था लज ने

य चमत्कार लकया।



“परनु्त परमेश् वर का वचन बढ़ता और फैिता गया।” (पे्रररतो िं के काम 12:24)

लटिंिेि (1494-1536) ने वाईस्क्रिफ की बाइबि (िैलटन  े अनुवालदत) की तु्रलटयो िं को ठीक 

करने के लिए मूि भार्ाओिं  े  ीधा अनुवाद लकया। उ ने यूनानी  े अनुवालदत नये लनयम 

को प्रकालित लकया।

माइल्स कवरिेि ने इब्रानी मूि  े पुराने लनयम के अनुवाद के  ाथ लटिंिेि के काम को 

जारी रखा और पूरक बनाया। इ  प्रकार, 1535 में अिंगे्रजी में छापी गयी प िी बाइबि 

प्रकालित हई।

य   िंस्करण अिंगे्रजी बोिने वािो िं के बीच  ब े व्यापक रप  े उपयोग लकए जाने वािे 

बाइबि अनुवाद के आधार के रप में कायष करता  ै: लकिं ग जेम्स  िंस्करण, जो 1611 में 

प्रकालित हआ था। लटिंिेि, कवरिेि और केजेवी को तैयार करने वािे लवद्वानो िं के काम ने 
िाखो िं िोगो िं को प्रभालवत लकया  ै, और उन्हें परमेश्वर के ज्ञान में िाया गया  ै।

मजे की बात य   ै लक एक व्यस्क्रि लज ने कभी भी खुिे तौर पर  ुधार को स्वीकार न ी िं 

लकया था, व  इन अनुवादो िं में अपरर ायष मददगार था: इरास्म  लनवा ी रॉटरिैम, लज ने 

उ   मय यूनानी में नया लनयम प्रकालित लकया (जो  ुधारको िं के  भी अनुवादो िं के लिए 

आधार के रप में कायष करता था)।



जब बाइबि के अिंगे्रजी  िंस्करण तैयार और प्रकालित लकए जा र े थे, अन्य  ुधारको िं ने भी बाइबि का अपनी मूि

भार्ा में अनुवाद लकया। इ तर , बाइबि यूरोप के लनवाल यो िं और नई खोजी गई "नई दुलनया" द्वारा स्वयिं पढ़ी जा

 कती थी।

मालटषन िूथर
जमषन में (1534)

लपयरे रॉबटष 

ओलिवटन
फ़्रें च में (1535)

बे्रट बाइबि
पोलिि में (1563)

कैल योिोरो िी

रीना
सै्पलनि में (1569)

क्रालि  बाइबि
चेक में (1579)

जोना  बे्रटकुना 
लिथुआलनयाई में 

(1579)

जू्यररज िेिमेलटन
स्लोवेलनयाई में

(1584)

लजयोवन्नी 

लियोिाटी
इटालियन में 

(1607)

जोआओ फरेरा िी

अले्मिा
पुतषगािी में (1691)



बाइबि व्याख्याकार
“पर प िे य  जान िो लक पलवत्रिास्त्र की कोई भी भलवष्यद्वाणी लक ी के अपने  ी लवचारधारा के आधार 

पर पूणष न ी िं  ोती” (2 पतर  1:20)

जब मालटषन िूथर ने प िी बार िैलटन में बाइबि पढ़ी, तो उ का जीवन 

बदि गया।

उ क्षण  े य स्पष्ट  ो गया लक आलधकाररक

किील या द्वारा ल खाई गई परिंपराओिं और बाइबि

में लनल त  त्ोिं के बीच कोई  ामिंजस्य न ी िं  ो

 कता  ै। लवश्वा और आचरण का एकमात्र लनयम

बाइबि में लनल त  ै, और पलवत्र आत्मा द्वारा  मारे

 ामने प्रकट लकया गया  ै।

व पलवत्र आत्मा, बाइबि का एकमात्र अलधकृत व्याख्याता, था लज ने

इ में लनल त  त्ोिं को प्रकट लकया। और व ी पलवत्र आत्मा  में लदया गया

 ै तालक  म भी इ े  मझ  कें ! (यू न्ना 14:26; 16:13)।

जब उ ने इ के पने्न पिटे, उ े ए  ा हआ लक एक उच्च िस्क्रि उ के

लदमाग को रोिन कर र ी  ै।  ु माचार जीविंत और प्रभावी  ो गया।

अूँधेरी परिंपराएूँ दूर  ो गईिं, और म ी का अनुग्र जाग उठा। लक िस्क्रि

ने उ के मन को प्रकालित लकया?



“पलवत्र आत्मा की लनरिंतर उपस्क्रिलत और   ायता के लबना वचन

का प्रचार कोई फायदा न ी िं देगा। य ईश्वरीय  त् का एकमात्र

प्रभाविािी लिक्षक  ै। केवि जब  त् आत्मा के  ाथ हृदय तक

पहिंचेगा तो य लववेक को जागृत करेगा या जीवन को बदि देगा।

कोई भी व्यस्क्रि परमेश्वर के वचन का  ाल त् प्रिुत करने में

 क्षम  ो  कता  ै, व इ के  भी आदेिो िं और वादो िं  े पररलचत

 ो  कता  ै; परनु्त जब तक पलवत्र आत्मा  त् को मन में िालपत

न ी िं करता, कोई भी आत्मा चट्टान (म ी ) पर न ी िं लगरेगी और

टूटेगी (लवनम्र) न ी िं  ोगी।”

ई जी व्हाइट (युगो िं-युगो िं की चा त, पृष्ट 671)



उद्धार का 

आधार 



 ोिा गै्रलिया /  ोिा फाइि /  ोि  क्राइट 

इलफल यो िं 2:8  े तीन मूिभूत  त्  ामने आते  ैं।

 म केवि अनुग्र   ी  े बचाये गये  ैं

अनुग्र  प्राप्त करने का  ाधन केवि लवश्वा   ी  ै

य  परमेश्वर का दान  ै, उ के पुत्र का उप ार  ै: केवि म ी  का

 मारे पापो िं के कारण,  म अनन्त मृतु्  े दिंलित  ैं (रोलमयो िं

6:23ए)।  ािाूँलक, परमेश्वर ने  मारे ऋण को चुकाने और  में

अनन्त जीवन देने का एक तरीका प्रदान लकया  ै (रोलमयो िं

6:23बी)।

यद्यलप उद्धार मुफ़्त  ै, इ की कीमत अनिंत थी, और  भी के लिए पयाषप्त थी (यू न्ना 3:16; रोलमयो िं 8:32)।

जब मालटषन िूथर को पता चिा लक म ी  ी उ के उद्धार का

एकमात्र स्रोत  ै, तो उ ने उ  त् का प्रचार करना िुर कर लदया।

 जारो िं िोग, जो दुश्मन (िैतान) के धोखे  े जिंजीरो िं में जकडे हए थे,

मुि हएऔर रपािंतररत हए।

और  में अपना ऋण चुकाने के लिए परमेश्वर की आवश्यकता क्ोिं 

 ै? क्ोिंलक  म इ े लक ी भी तर   े चुका न ी िं  कते (भजन 

 िंल ता 49:8; इलफल यो िं 2:9)।



अनुग्र  में  बढ़ते जाओ

मध्य युग के दौरान, िोग म ी ी रस्म

द्वारा, बैि की बलि, स्वयिं को कष्ट देकर,

तीथषयात्राओिं के माध्यम  े अपना (और

अपने पूवषजो िं का) उद्धार कमाते करते

थे...

य  ब कष्टदायक था। य कभी भी पयाषप्त न ी िं था। जब तक उन्हें म ी के

अनुग्र का पता न ी िं चिा। उ क्षण  े उन्हें वािव में स्वतिंत्र म  ू हआ।

स्वयिं य जानने के बाद लक अनुग्र  ी  े उद्धार  ोता  ै, उ ने व्यविा का

लतरस्कार न ी िं लकया, बस्क्रि इ का और अलधक ध्यान  े अध्ययन लकया, तालक

उ का जीवन उ जीवन के  ाथ अलधकालधक  ामिंजस्य िालपत कर  के

लज की म ी ने उ  े अपेक्षा की थी।

उ स्वतिंत्रता ने क्ा उन्हें व्यविा का लतरस्कार करने या उ का पािन करने के

लिए पे्रररत लकया?

मेथोलिट आिंदोिन के  िंिापको िं में  े एक, जॉन वेस्ली (1703-1791), िूथर द्वारा

रोलमयो िं के प्रिावना को पढ़कर प्रभालवत हए। उनके नए लवश्वा ने उन्हें अनुग्र में

वृस्क्रद्ध की तिाि करने के लिए पे्रररत लकया।



"इन  ुधारको िं द्वारा बनाए रखा गया भव्य ल द्धािंत - व ी जो वाले्डन्स द्वारा, लवस्क्रिफ

द्वारा, जॉन   द्वारा, िूथर, लजिंगिी द्वारा और उनके  ाथ एकजुट  ोने वािो िं द्वारा

रखा गया था - पलवत्र िास्त्र का अचूक अलधकार  ी आिा और अभ्या का आधार

 ै। उन्हो िंने धमष के मामिो िं में लववेक को लनयिंलत्रत करने के पोप, किील या  भा,

पादरी और राजाओिं के अलधकार  े इनकार कर लदया। बाइबि उनका अलधकार थी,

और इ की लिक्षा के द्वारा उन्हो िंने  भी ल द्धािंतो िं और  भी दावो िं का परीक्षण लकया।

परमेश्वर और उ के वचन में लवश्वा ने इन पलवत्र िोगो िं को तब भी कायम रखा जब

उन्होिंने अपना जीवन दािंव पर िगा लदया। जब आग की िपटें उनकी आवाज को िाूँत

करने वािी थी िं, तब िेलटमर ने अपने  ाथी ि ीद  े क ा, "तुम्हें िास्क्रन्त लमिे,"  म

इ लदन, परमेश्वर के अनुग्र  े, इिंग्लैंि में एक ऐ ी ज्योलत जिाएिं गे, लज का मुझे

लवश्वा  ै लक य कभी न ी िं बुझेगी। - यू् िैलटमर की रचनाएूँ 1:8"

ई जी व्हाइट (म ान लववाद, पृष्ट 249)
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